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　　112年度結合輔導新住民業務機關單位，共同辦理「新

心相愛新澎友」活動，透過多元文化體驗及異國美食與文

物展示，增加民眾對於多元文化的認識，感受文化融合，

與新住民家庭有更多的交流經驗。

活動內容：

1. 新住民家庭走秀

　　新住民及其二代穿著母國傳統服飾結合改良服飾，

展現各國特色與個人魅力，看見新住民的生活型態與多

元樣貌。

2. 移民節揭幕儀式

　　將新心相愛新澎友之拼圖拼起來，象徵各網絡伙伴

與新住民緊緊結合，團結凝聚在一起，有著不容忽視的

巨大力量。

3. 新住民網絡伙伴績優服務人員表揚

　　公開表揚三位新住民通譯與七位新住民志工績優服

務人員，鼓勵新住民網絡伙伴績優服務人員，持續推動

新住民友善服務，並支持新住民持續投入各項服務工作，

透過表揚活動喚起大眾對新住民各項權益及服務之重

視，建立多元文化友善社會。

　新住民通譯績優服務人員介紹：

(1) 林妙娟（印尼）

　　擔任警察局通譯講習印尼組口試委員，是警察局印

尼語通譯人員，通譯經驗豐富。

(2) 林燕招（印尼）

　　在衛生局擔任通譯，發揮翻譯印尼文之專業，協助

新住民與醫護人員溝通，讓新住民有良好的醫療服務。

(3) 張金梅（印尼）

　　協助移民署澎湖縣服務站進行移工宣導，提供翻譯

服務傳遞資訊，同時維護移工的權益及保障。

　新住民志工績優服務人員介紹：

(1) 陳莉蓮（印尼）

　　擔任馬公市新住民據點志工，協助辦理新住民相關

活動，並積極關懷訪視新住民，協助遭逢困境之新住

民。

(2) 張美娜（印尼）

　　夫妻共同參與社區發展協會志工及新住民據點志

工，積極認真協助據點關懷訪視新住民，讓新住民更快

適應在地生活。

(3) 曾莉莉（印尼）

　　擔任東南亞婦女關懷協會志工，協助辦理新住民相

關活動，熱心參與、勞心勞力。

(4) 沈欣怡（柬埔寨）

　　擔任志工協助社福中心拜訪在地弱勢家庭，提供生

活物資及慰問關懷。

(5) 武采儀（越南）

　　擔任講師，將異國美食料理文化帶入社區，宣揚家

鄉的特色，亦配合望安七美社福中心深入社區關懷訪

視，盡心盡力協助，是非常優秀的新住民志工。

(6) 鄧莉莉（印尼）

0 

　　擔任澎湖縣家庭教育中心志工，開啟服務之路至

今。助人的工作，將幸福帶給大家，讓自己更充實更幸

福，快樂過每一天。

(7) 陳禹喬（印尼）

　　參與家庭教育中心活動，開拓視野，學習家庭教育

各項知識，幫助家庭與孩子，並協助來自不同國家的新

住民，盡己責助人。

4. 多元文化表演

(1) 異國舞蹈

a. Shawn Mende 稱我小姐

由中國籍新住民舞蹈老師帶領舞者帶來融合拉丁肚皮

舞，展現熱情無比的動感與活力。

b. 越南我的故鄉

由越南籍新住民姊妹所組成之舞蹈團，歌頌越南的田

野風光和人民文化。

c. 划船撈蝦

歌曲介紹柬埔寨端午節也是送水節拜月神的熱鬧氣

氛。

d. 高山青

描述台灣高山載歌載舞的情景，高山族音樂和自然融

為一體的深厚感情，並顯現大氣磅礴的舞曲。

(2) 歌曲演唱

　　新住民家庭與新住民朋友一起演唱印尼著名歌

曲 -KasihIbu 母愛。

5. 異國美食饗宴

　　邀請法國、泰國、中國、印尼、越南、馬來西亞、

柬埔寨、尼泊爾等多國新住民朋友製作家鄉特色美食，

讓新住民家庭不需出國即可品嚐道地異國料理，藉由食

物更加認識不同國家的文化特色，讓現場充滿濃濃的異

國風情。

6. 資源地圖來闖關

　　結合移民署澎湖縣服務站、移工諮詢服務中心、榮

民服務處、家庭教育中心、圖書館及澎湖地檢署六個輔

導新住民相關單位以遊戲式宣導，使新住民家庭更加認

識本縣諸多資源。

7. 東南亞文物展

(1) 越南文物展：傳統服裝奧黛、斗笠、燈籠、越南食品、

娃娃及腳踏車。呈現族群文化豐富的面貌及古今魅力，

並邀請一位越南通譯，現場與民眾進行交流。

(2) 印尼文物展：展示印尼著名的皮影公仔、峇迪布、椰子

錢包、民族獨立紀念碑、面具等。藉由文物觀賞讓民眾

更能融入異國文化中。

(3) 泰國文物展：展示泰國傳統服飾、民族包及飯鍋。讓民

眾更能融入異國文化中，感受多元文化的感染力，讓參

加者可以置身世界，回味返鄉或在各地旅遊的感受。
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Năm 2023 kết hợp bổ sung với các cơ quan nhà 
nước phục vụ Dân cư mới, cùng nhau thực hiện hoạt 
động “Tân tâm tương ấn bạn bè mới”, thông qua thử 
nghiệm đa dạng văn hoá, ẩm thực nước ngoài và 
triển lãm di tích văn hoá, tăng thêm sự hiểu biết của 
quần chúng về đa dạng văn hoá, cảm nhận sự hòa 
đồng của văn hoá, cùng gia đình Dân cư mới có giao 
lưu kinh nghiệm nhiều hơn.

Nội dung hoạt động :
1.Gia đình Dân cư mới diễn thời trang 

Dân cư mới và thế hệ hai cùng mặc lên bộ 
quần áo truyền thống và quần áo đã qua cải thiện, 
thể hiện đặc sắc của các nước và sự quyến rũ cá 
nhân, nhìn thấy được hình thái sinh hoạt đa dạng 
tướng mạo của Dân cư mới.

2.Lễ ra mắt ngày lễ di dân
Đem hình ghép tân tâm tương ấn bạn bè mới 

ghép lại với nhau, tượng ứng các đường dây mạng 
cộng sự cùng Dân cư mới kết hợp chặt chẽ, đoàn 
kết tụ hợp lại với nhau, có được một lực lượng to 
lớn không dễ bỏ qua.

3.Biểu dương cộng sự mạng lưới Dân cư mới và 
nhân viên phục vụ xuất sắc 

Đặc biệt biểu dương 3 vị phiên dịch viên Dân 
cư mới và 7 vị tình nguyện viên Dân cư mới nhân 
sự phục vụ xuất sắc, khuyến khích công sự mạng 
lưới dân cư mới và nhân viên phục vụ xuất sắc, 
tiếp tục thúc đẩy Dân cư mới phục vụ thân thiện, 
đồng thời ủng hộ Dân cư mới tiếp tục gia nhập 
nhiều công việc phục vụ khác, thông qua hoạt động 
biểu dương khởi dậy đại chúng đối với Dân cư mới 
về các quyền lợi phục vụ rất quan trọng, thành lập 
xã hội đa dạng văn hoá thân thiện.

Giới thiệu nhân viên phiên dịch Dân cư mới phục 
vụ xuất sắc :
(1) Lâm Miêu Quyên (Indonesia)

Phụ trách làm thành viên giám khảo phiên 
dịch nhóm tiếng Indonesia cho đồn cảnh sát, 
cũng là phiên dịch viên tiếng Indonesia của đồn 
cảnh sát, kinh nghiệm phiên dịch phong phú.

(2) Lâm Yến Chiêu (Indonesia)
Phụ trách phiên dịch ở cục y tế, thể hiện sự 

chuyên nghiệp khi phiên dịch tiếng Indonesia, trợ 
giúp Dân cư mới và nhân viên y tế giao tiếp, giúp 
Dân cư mới có được những phục vụ tốt hơn khi 
đi khám bệnh.

(3) Trương Kim Mai (Indonesia)
Trợ giúp sở di dân trạm phục vụ huyện 

Penghu tiến hành tuyên truyền cho người lao 
động, cung cấp phục vụ phiên dịch truyền đạt tư 
liệu, đồng thời duy trì quyền lợi và bảo hộ người 
lao động.

Giới thiệu tình nguyện viên Dân cư mới nhân viên 
phục vụ xuất sắc :

(1)Trần Lợi Liên (Indonesia)
Đảm nhận tình nguyện viên Dân cư mới tụ 

điểm thành phố MaGong, hỗ trợ mở những hoạt 
động có liên quan đến Dân cư mới, và tích cực 
quan tâm thăm hỏi Dân cư mới, hỗ trợ những chị 
em Dân cư mới khi gặp hoàn cảnh khó khăn.

(2) Trương Mỹ Na (Indonesia)
Hai vợ chồng cùng nhau tham gia hiệp hội 

phát triển tình nguyện viên trong thôn xóm và tụ 
điểm tình nguyện viên của Dân cư mới, tích cực 
nỗ lực hỗ trợ tụ điểm quan tâm thăm hỏi Dân cư 
mới, giúp Dân cư mới nhanh chóng thích nghi với 
cuộc sống hiện tại.

(3) Tăng Lợi Lợi (Indonesia)
Phụ trách làm tình nguyện viên của hội quan 

tâm Đông Nam Á, hỗ trợ mở những hoạt động 
có liên quan đến Dân cư mới, nhiệt tình tham dự, 
không màng cực nhọc.

(4) Thẩm Han Di (Cambuchia)
Phụ trách làm tình nguyện viên giúp đỡ trung 

tâm phúc lợi xã hội đến thăm gia đình yếu kém ở 
địa phương, cung cấp đồ dùng cần thiết cùng sự 
cảm thông và quan tâm.

(5) Võ Thái Y (Việt Nam)
Phụ trách giảng dạy, đem ẩm thực văn hóa 

Việt Nam đi vào thôn xóm, thúc đẩy đặc sắc quê 
hương, phối hợp với trung tâm phúc lợi WangAn 
Qimei đi sâu vào thôn xóm quan tâm thăm hỏi, hỗ 
trợ tận tâm tận lực, là một tình nguyện viên Dân 
cư mới rất xuất sắc.

(6) Đặng Lợi Lợi (Indonesia)
Phụ trách làm tình nguyện viên của Trung 

Tâm phục vụ gia đình Dân cư mới huyện Penghu, 
đi theo con đường phục vụ từ đó đến nay, công 
việc giúp đỡ người, đem hạnh phúc đến với mọi 
người, giúp cho chính mình thấy mãn nguyện và 
hạnh phúc, vui vẻ qua mỗi ngày.

(7) Trần Ngọc Kiều (Indonesia)
Tham gia những hoạt động của trung tâm giáo 

dục gia đình, mở rộng tầm nhìn, học hỏi các kiến 
thức giáo dục gia đình, giúp đỡ gia đình và các 
em nhỏ, đồng thời còn hỗ trợ Dân cư mới đến từ 
các nước khác, cố gắng giúp đỡ người khác qua 
khả năng của bản thân.

4. Biểu diễn đa dạng văn hoá 
(1) Điệu nhảy các nước

a.Shawn Mende gọi tôi tiểu thư
Do cô giáo Dân cư mới quốc tịch Trung Quốc 
dẫn theo những học sinh của mình đem đến 
một điệu nhảy dung hợp giữa Latin và múa 
bụng, thể hiện sự nồng cháy đầy năng động và 
sức sống.

b.Việt Nam quê hương tôi
Do một nhóm chị em Dân cư mới quốc tịch Việt 
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Semester tahun Republik 112 bergabung 
Instansi Konseling Penduduk Baru bersama-sama 
menyelenggarakan Aktivitas “Hati Baru saling 
Mencintai Teman Baru”, melalui pengalaman 
multikultural dan pameran makanan eksotik dan 
peninggalan budaya, menambah masyarakat 
lebih mengenal berbagai budaya dan menikmati 
asimilasi kebudayaan serta keluarga penduduk 
baru mendapat lebih banyak pengalaman 
pertukaran budaya.
Isi kegiatan :
1.Catwalk Keluarga Penduduk Baru

Penduduk baru dan anak mereka mengenakan 
pakaian tradisional dari negara asal mereka 
yang dikombinasikan dengan pakaian yang 
sudah dimodifikasi untuk menunjukkan 
karakteristik dan pesona pribadi masing-masing 
negara. Ini dapat memperlihatkan gaya hidup 
dan keragaman penduduk baru.

2.Peresmian hari Imigrasi
Menyatukan gambar teka-teki hati, cinta 

dan teman baru melambangkan hubungan 
erat antara mitra jaringan dan penduduk baru, 
perpaduan yang kokoh, memiliki kekuatan 
besar yang tidak dapat diabaikan.

3.Rangkaian penghargaan untuk staf layanan 
penduduk baru yang luar biasa

Penghargaan secara terbuka untuk 3 orang 
penerjemah penduduk baru dan 7 sukarelawan 
penduduk baru atas layanan mereka yang luar 
biasa, dan mendorong jaringan staf layanan 
penduduk baru yang luar biasa, seterusnuya 
mempromosikan layanan penduduk baru yang 
ramah, dan selalu mendukung penduduk baru 
untuk terjun keberbagai layanan, melalui 
penghargaan ini diharapkan dapat meningkatkan 
kesadaran masyarakat terutama terhadap hak-
hak dan layanan penduduk baru dan juga 
membentuk masyarakat bermultikultural yang 
ramah.

Pengenalan layanan penerjemah penduduk 
baru yang luar biasa :
(1) Lin Miaojuan (Indonesia)

Adalah anggota komite ujian lisan dari 
tim penerjemah kantor polisi bagian bahasa 
Indonesia. Beliau memiliki pengalaman yang 
banyak dalam menerjemah.

Nam hợp thành nhóm nhảy, hát lên văn hoá 
dân nhân và quang cảnh ruộng đồng Việt Nam.

c.Bơi thuyền bắt tôm
Bài hát giới thiệu về tết Đoan Ngọ ở Campuchia 
cũng là lễ tặng nước cúng Thần Nguyệt bầu 
không khí rất sôi động.

d.Cao sơn thanh
Diễn tả cảnh ca hát và nhảy múa đồi núi cao ở 
Đài Loan, âm thanh của bộ tộc Cao Sơn và âm 
thanh tự nhiên hoà hợp thành một là một tình 
cảm sâu sắc, cũng là điệu nhảy thể hiện hãnh 
diện của bộ tộc.

(2) Biểu diễn ca hát
Gia đình Dân cư mới và bạn Dân cư mới cùng 

nhau hát bài hát Indonesia có tựa đề-Kasihlbu 
tình thương của mẹ.

5. Tiệc ẩm thực nước ngoài
Mời đến nước Pháp, Thái Lan, Trung Quốc, 

Indonesia, Việt Nam, Malaysia, Campuchia, Nepal 
vv… Dân cư mới của các nước làm lên những món 
ăn mỹ vị của quê hương, giúp cho gia đình Dân 
cư mới không cần đi nước ngoài mà vẫn có thể 
thưởng thức những món ăn ngon của nước bạn, 
nhờ vào mỹ vị làm quen thêm văn hoá đặc sắc 
các nước, làm cho hiện trường đầy ắp những mùi 
hương kỳ lạ đặc biệt.

6. Trò chơi đột phá bản đồ tài nguyên
Kết hợp trạm phục vụ sở di dân huyện Penghu, 

trung tâm tư vấn phục vụ lao động, nơi phục vụ 
công dân đáng kính, trung tâm giáo dục gia đình, 
thư viện và sở điều tra Penghu gồm 6 đơn vị phụ 
đạo liên quan cho Dân cư mới vừa chơi trò chơi 
vừa tuyên truyền, giúp cho gia đình Dân cư mới 
làm quen nhiều hơn những tài nguyên đọng tụ 
trong bổn huyện.

7. Triển lãm vật dụng Đông Nam Á
(1) Triển lãm vật dụng Việt Nam: áo dài truyền thống, 

nón lá, đèn lồng, đồ ăn Việt Nam, búp bê và xe 
đạp. Thể hiện văn hoá dân tộc phong phú tướng 
mạo và sự quyến rũ của đồ cổ, còn mời thêm một 
vị phiên dịch viên tiếng Việt, hiện trường cùng 
giao lưu với dân chúng.

(2) Triển lãm vật dụng Indonesia: Triển lãm Indonesia 
đồ vật có tiếng búp bê rối bóng, vải thô, túi tiền vỏ 
dừa, bia ghi nhớ bộ tộc độc lập, mặt nạ vv... Nhờ 
vào tham quan vật dụng giúp dân chúng càng hòa 
hợp với văn hoá nước ngoài.

(3) Triển lãm vật dụng Thái Lan: Triển lãm trang phục 
truyền thống Thái Lan, túi dân tộc và nồi cơm. 
Giúp dân chúng càng nhanh hòa hợp với văn hóa 
các nước, cảm nhận sự truyền cảm của đa dạng 
văn hóa, giúp cho người chơi cảm nhận như 
mình đang ở ngay đất nước đó, hồi ức như về 
quê hoặc cảm nhận như đang đi du lịch khắp nơi.

Pengenalan K
egiatan Festival Im

igran
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(2) Lin Yanzhao (Indonesia)
Sebagai penerjemah di Biro Kesehatan, 

m e n g g u n a k a n  k e a h l i a n n y a  d a l a m 
menerjemahkan bahasa Indonesia untuk 
membantu penduduk baru dalam berkomunikasi 
dengan staf medis, sehingga mereka dapat 
memiliki layanan medis yang baik.

(3) Zhang Jinmei (Indonesia)
Membantu stasiun layanan imigrasi 

kabupaten penghu untuk mempromosikan 
pekerja migran,  menyediakan layanan 
penerjemah untuk menyampaikan informasi, 
dan pada saat yang sama menjaga hak dan 
perlindungan pekerja migran.

Pengenalan layanan sukarelawan penduduk 
baru yang luar biasa :
(1) Chen Lilian (Indonesia)

Menjabat sebagai sukarelawan penduduk 
ba ru  bas i s  Ko ta  Magong ,  memban tu 
penanganan kegiatan berkaitan dengan 
penduduk baru dan secara aktif perhatian dan 
mengunjungi penduduk baru dan membantu 
penduduk baru dalam kesulitan.

(2) Zhang Meina (Indonesia)
Suami istri bersama ikut berpartisipasi 

dalam sukarelawan Asosiasi Pengembangan 
Masyarakat dan basis penduduk baru. Mereka 
secara aktif dan serius membantu penduduk 
baru merawat dan mengunjungi penduduk 
baru ,  seh ingga  penduduk  baru  dapa t 
beradaptasi dengan kehidupan lokal lebih 
cepat.

(3) Ceng Lili (Indonesia)
Men jaba t  s ebaga i  suka re l awan  d i 

Asosiasi Perawatan Wanita Asia Tenggara. 
Ia membantu dalam pengelolaan kegiatan 
yang berkaitan dengan penduduk baru, dan 
berpartisipasi dengan antusias dan bekerja 
keras.

(4) Shen Xinyi (Kamboja)
Sebagai sukarelawan membantu Pusat 

Kesejahteraan Sosial mengunjungi keluarga 
yang kurang mampu didaerah setempat, 
menyediakan kebutuhan sehari-hari, simpati 
dan perhatian.

(5) Wu Caiyi (Vietnam)
Sebagai pengajar, ia membawa budaya 

masakan khas Vietnam ke dalam masyarakat, 
juga mempromosikan karakteristik kampung 
halamannya, bekerja sama dengan Pusat 
Kesejahteraan Sosial Wangan Qimei untuk 
mengunjungi masyarakat dan melakukan 
yang terbaik untuk membantu dan dia adalah 
sukarelawan yang sangat baik bagi penduduk 
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baru.
(6) Deng Lili (Indonesia)

Sebagai sukarelawan Pusat Pendidikan 
Keluarga Kabupaten Penghu, ia telah memulai 
jalan pelayanan sampai sekarang. Pekerjaan 
membantu orang lain membawa kebahagiaan 
bagi semua orang, serta membuat diri Anda 
lebih puas dan bahagia, serta hidup setiap hari 
menjadi lebih menyenangkan.

(7) Chen Yuqiao (Indonesia)
Berpartisipasi dalam kegiatan Pusat 

Pendidikan Keluarga, memperluas wawasan, 
dan mempelajari semua jenis pengetahuan 
tentang pendidikan keluarga, membantu 
keluarga dan anak-anak, serta membantu 
penduduk baru dari berbagai negara.

4. Pertunjukan Budaya Multikultural
(1) Tarian eksotis

a.Shawn Mendes -Seniorita
Di pimpin oleh guru tari penduduk baru dari 
Daratan Cina untuk membawa tarian perut 
Latin yang menunjukkan antusiasme dan 
vitalitas.

b.Vietnam, Kampung Halamanku
Sebuah group tari yang terdiri dari kakak 
adik perempuan penduduk baru berasal 
dari Vietnam menarikan lagu tentang 
pemandangan dan  budaya  pedesaan 
Vietnam.

c.Berperahu menangkap udang
Lagu yang memperkenalkan Festival Perahu 
Naga di Kamboja dan juga merupakan 
festival air dan suasana pemujaan Dewa 
Bulan yang meriah.

d.Gunung tinggi yang hijau
Mendeskripsikan adegan menyanyi dan 
menari di pegunungan tinggi Taiwan. 
Membawa perasaan mendalam dari integrasi 
musik dan sifat orang-orang Gaoshan, dan 
menunjukkan musik dansa yang megah.

(2) Pertunjukan bernyanyi
Keluarga penduduk baru dan teman-teman 

penduduk baru menyanyikan lagu Indonesia 
yang terkenal berjudul Kasih Ibu.

5.Pesta makanan eksotis
Mengundang penduduk baru dari Perancis, 

Thailand, Cina, Indonesia, Vietnam, Malaysia, 
Kamboja, Nepal,  dan negara lain untuk 
membuat makanan khas kampung halaman. 
Sehingga penduduk baru dapat mencicipi 
masakan eksotis tanpa pergi ke luar negeri, 
lewat masakan masakan ini dapat mengenal 
lebih lanjut tentang karakteristik budaya yang 
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Mỗi năm một lần buổi hòa nhạc thực tập “Âm 
nhạc cho bạn” do các học sinh lớp chuyên nhạc của 
trường Tiểu học Mã Công tổ chức cuối cùng đã đến 
trong sự mong đợi của tất cả mọi người! Để khán giả 
được thưởng thức những âm thanh tuyệt diệu nhất, 
chúng tôi luyện tập không ngừng nghỉ mỗi ngày đồng 
thời phối hợp với máy đếm nhịp để thể hiện hoàn 
hảo từng nốt nhạc, mong rằng khi đứng trên sân 
khấu, chúng tôi có thể thể hiện được ở trình độ biểu 
diễn cao nhất. Để màn trình diễn của mình trở nên 
ấn tượng hơn, tôi đã luyện tập không mệt mỏi mỗi 
ngày và cố gắng hết sức để luyện tập nhiều lần.

Buổi hòa nhạc sắp bắt đầu, khán giả lần lượt 
ngồi vào chỗ, chúng tôi vừa hồi hộp vừa háo hức, 
từng người một ở hậu trường chờ đợi để lên sân 
khấu. Hoạt động chính thức bắt đầu, mỗi tiết mục 
đều rất tuyệt, tiếng vỗ tay nồng nhiệt của khán giả 
khiến chúng tôi càng tự tin hơn. Trong buổi hòa nhạc 
lần này, tiết mục mà tôi mong chờ nhất chính là “Sáo 

Hình ảnh đẹp nhất / Tiểu Vân

　　一年一度馬小音樂班學生的「音為有你」- 實習音樂

會，終於在眾所期待下到來了 ! 為了能讓觀眾欣賞最美妙

的音樂，我們每天堅持不懈地對著練習，並配合節拍器將

每個音完美呈現，希望站在臺上的我們，能夠呈現出最高

水準的表現。為了讓自己的演出更有聲有色，每天孜孜不

倦的投入練習，盡最大的心力反覆練習。

　　音樂會準備粉墨登場，觀眾們陸陸續續入席，我們懷

著既緊張又興奮的心情，一一在後台等待著上臺。活動正

式開始，表演節目一個比一個精彩，觀眾們熱烈的掌聲，

讓我們更加充滿信心。在這場音樂會中，最讓我期待的節

最美的畫面 / 小芸

目，就是我和我的知心好友一起，所演奏的「長笛二重

奏」。因為，今晚我們是唯一的長笛演出節目；我與好友

合作無間、笛聲如柔風拂過，悅耳動人，當畫上最後的休

止符後，觀眾們給予我們最大的支持與鼓勵，深深覺得一

切的辛苦是值得的，讓我們所有的努力及付出，更加有意

義。

　　實習音樂會在全體師生們努力下，圓滿且成功的落幕

了，我們全體的努力是大家有目共睹的，觀眾帶著滿足的

微笑和掌聲，向我們表達了感謝之意…這個畫面充滿了內

心的感動及溫馨的美好。

Flute diễn đôi” do tôi và người bạn thân biểu diễn. 
Bởi vì tối nay chỉ có duy nhất chúng tôi biểu diễn thổi 
sáo; Tôi và bạn thân phối hợp ăn ý, tiếng sáo như 
làn gió nhẹ, ngọt ngào và cảm động, khán giả dành 
cho chúng tôi sự ủng hộ và động viên lớn nhất khiến 
chúng tôi cảm nhận được rằng mọi công sức bỏ ra 
đều rất đáng giá và mọi nỗ lực của chúng tôi trở nên 
xứng đáng và có ý nghĩa hơn.

Buổi hòa nhạc thực tập đã kết thúc thành công tốt 
đẹp với sự nỗ lực của toàn thể thầy cô và học sinh, 
mọi cố gắng của chúng tôi đều được nhìn thấy, khán 
giả bày tỏ lòng biết ơn với chúng tôi bằng những nụ 
cười mãn nguyện và những tràng pháo tay... Hình 
ảnh tuyệt đẹp này đầy ắp những cảm động và sự ấm 
lòng.

berbeda, sehingga tempat kegiatan dipenuhi 
suasana eksotis.

6.Menerjang Peta Sumber daya
Bergabung dengan Stasiun Layanan 

Imigrasi Kabupaten Pheng Hu dan Biro  
Layanan Konsultasi Pekerja Migran, Kantor 
Layanan Veteran, Pusat Pendidikan Keluarga, 
Perpustakaan dan Kantor Kejaksaan Pheng 
Hu enam unit konseling yang relevan untuk 
penduduk baru mempromosikan penduduk 
baru dengan cara melalui permainan, sehingga 
keluarga penduduk baru dapat lebih memahami 
banyaknya sumber daya di Kabupaten setempat.

7.Pameran Barang Antik Asia Tenggara
(1)Pameran peninggalan budaya Vietnam: 

Kostum Tradisional Ao Dai, topi anyaman 
bambu, lentera, makanan Vietnam, boneka dan 
sepeda. Menayangkan kekayaan dan pesona 

budaya etnis, dan mengundang penerjemah 
Vietnam untuk berkomunikasi  dengan 
pengunjung pengunjung ditempat.

(2)Pameran peninggalan budaya Indonesia: 
memajang boneka wayang kulit Indonesia 
yang terkenal, kain Batik, dompet kelapa, 
monumen kemerdekaan nasional (Monas), 
topeng, dll.  Melalui apresiasi terhadap 
peninggalan budaya, masyarakat dapat lebih 
berintegrasi ke dalam budaya asing.

(3)Pameran Peninggalan Budaya Thailand: 
Menampilkan kostum tradisional Thailand, 
roti etnik dan penanak nasi. Membuat orang 
lebih berdaya dalam budaya asing dan rasakan 
kekuatan multikulturalisme yang menular, 
sehingga peserta dapat mengenang bagaimana 
rasanya kembali ke kampung halaman mereka 
atau bepergian ke negara lain.
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募校園最美麗的角落
　　在我心目中，校園最危險的角落是停車場 ; 最安全的

角落是健康中心 ; 可以聽到小朋友快樂嬉戲聲的角落是活

動中心，有五花八門知識角落是教室，但，在心中最美的

角落還是我最喜愛的圖書室。

　　我們的圖書室，既整齊又乾淨，小朋友會把書歸回原

位、在裡面也不會吵鬧，很有規矩。在這裡，無論是小說、

漫畫、童話故事、字典或繪本，應有盡有，讓我非常喜歡

它。閱讀時，可以吹著涼快的冷氣，還可以吸收著不一樣

知識和學問，真是一舉二得啊 ! 一進去裡面，就好像徜徉

/ 小恩

在書海中，在那裡可以放鬆心情、紓解壓力，讓我開開心

心的閱讀一本本有趣的故事書。圖書館就像是喜歡孩子的

老師，把知識放到頭腦裡，再把他學到的知識分享給我，

增加我的知識，讓我和他一樣聰明。

　　充滿書香的圖書室是我最喜歡的校園角落，也是我的

人間天堂。在裡面，可以看到許多內容豐富又有趣的書本，

在這個地方，有我留下的許多美好回憶。

Trong suy nghĩ của tôi, góc nguy hiểm nhất của 
khuôn viên trường là bãi đậu xe; Góc an toàn nhất 
là trung tâm sức khỏe; Nơi mà bạn có thể nghe thấy 
tiếng vui đùa náo nhiệt của trẻ em là trung tâm hoạt 
động của trường, và nơi với nhiều kiến thức đa dạng 
là lớp học, nhưng góc đẹp nhất trong trái tim tôi là 
thư viện yêu thích của tôi.

Thư viện của chúng tôi gọn gàng và sạch sẽ, và 
các bạn ở trường sẽ đem sách trở về vị trí ban đầu, 
và cũng không ồn ào khi ở bên trong, rất nghiêm túc. 
Ở đây, cho dù là tiểu thuyết, truyện tranh, truyện cổ 
tích, từ điển hay sách tranh, đều có đầy đủ, và tôi rất 
thích nó. Khi đọc sách truyện, bạn có thể thổi điều 
hòa không khí mát mẻ, và bạn cũng có thể học tập 
và tiếp thu nhiều kiến thức khác nhau, đó quả thực 

Góc đẹp nhất ở khuôn viên trường /  Tiểu Ân

là nhất cử lưỡng tiện! Khi bước vào bên trong, nó 
giống như lang thang trong một biển sách, nơi tôi có 
thể thư giãn và giải tỏa căng thẳng, và để tôi vui vẻ 
đọc những cuốn truyện thú vị. Thư viện giống như 
một giáo viên thích trẻ em, nạp kiến thức vào đầu cô 
ấy, và sau đó chia sẻ những gì cô ấy đã học với tôi, 
nâng cao kiến thức của tôi và làm cho tôi thông minh 
như cô ấy.

Thư viện ngập tràn hương thơm của sách là góc 
yêu thích của tôi và cũng là thiên đường của tôi. Bên 
trong có nhiều cuốn sách với nội dung phong phú và 
thú vị, và tôi cũng để lại rất nhiều kỷ niệm đẹp ở nơi 
đây.

“Musik untuk Anda” setahun sekali - Konser 
Sekolah Dasar Magong yang di persembahkan 
oleh siswa-siswi jurusan seni Musik, akhirnya 
tiba juga saatnya sesuai ekspektasi semua orang! 
Agar penonton dapat mengapresiasi musik 
yang paling indah, kami berlatih tanpa henti 
setiap hari dan bekerja sama dengan Metronom 
untuk menyajikan dengan sempurna setiap 
nadanya, berharap kami di atas panggung bisa 
menunjukkan performa level tertinggi. Untuk 
membuat penampilan saya lebih mengesankan, 
saya berlatih tanpa kenal lelah setiap hari dan 
berusaha sebaik mungkin untuk berlatih berulang 
kali.

Konser akan segera dimulai, dan penonton 
satu demi satu sudah mengambil  tempat 
duduknya, kami merasa gugup tapi bersemangat, 
menunggu satu per satu di belakang panggung 
untuk naik ke atas panggung. Acara resmi 
dimulai, setiap acara satu dibanding satu lebih 
seru lagi dari sebelumnya, tepuk tangan penonton 
sangat meriah membuat kami semakin percaya 

Gambar yang paling indah /  Xiaoyun

diri. Dalam konser kali ini, acara yang paling saya 
nantikan adalah “Duo Seruling” yang dibawakan 
oleh saya bersama sahabat dekat saya. Malam ini 
kami adalah satu-satunya pemain serulingnya; 
Saya dan teman-teman bekerja sama dengan 
lancar, dan suara serulingnya seperti angin 
sepoi-sepoi, manis dan mengharukan. Saat acara 
berakhir, penonton memberi kami dukungan dan 
dorongan yang sebesar-besarnya, kami merasa 
semua kerja keras kami tidak sia-sia, ini membuat 
semua upaya kita sepadan. Dan dedikasi lebih 
bermakna.

Konser musik ini atas usaha seluruh guru dan 
siswa berakhir dengan sukses. 

Semua upaya kolektif kami terlihat jelas bagi 
semua orang. Penonton mengungkapkan rasa 
terima kasihnya dengan senyum puas dan tepuk 
tangan pada kami. Gambar pemandangan ini 
menyentuh batin dan mengharukan.
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我對刺青的看法
　　我不贊同刺青，刺青聽起來很酷，但我覺得那就是一

個像烙印一般刻在皮膚上的東西，這也沒有不好，但人們

會選擇刻在身上的往往都是信念、神像、對自己很重要的

人和時間等，誰也沒有辦法保證一輩子就這樣了，一輩子

都不會後悔了，人生在世總會面臨諸多選擇，或許現在很

好的夥伴在下一個人生岔路口就走散了；多年的信仰，在

某一瞬間就覺得不重要了，你可以說把刺青再洗掉就好了，

沒錯刺青可以洗，但那又何嘗不是對於自己的二次傷害，

看到刺青總是難免會想起當初的點點滴滴、當初的堅持，

這無不諷刺曾經幫助自己的工具都成了攻擊自己的利刃，

一次次刺痛了你的心窩，讓他難以癒合，這難道不是把自

己的傷口再一次撕破，等待著下一次的癒合嗎？相較之下，

我更贊成紋身貼，他的種樣多、款式多也能客製化，使用

上也簡單方便，且不傷身，如：只需將紋身貼浸濕，選擇

/ 小馨

合適的位置貼下就大功告成，以我所見紋身貼並沒有我舉

刺青的缺點，他是類似貼紙的東西，可以根據當下的情況

去做更換，儘管當下不喜歡也可以在化妝棉上沾上卸妝油，

輕輕的擦拭就可以輕鬆的卸下，不必像洗刺青一樣需要提

前預約且要承受來自身體的疼痛，這固然是一個更好的選

擇，雖說紋身貼是一個持續性的開銷，但其實紋身貼一張

上面可能有許多圖案花樣等，價格約一張10塊，只要在保

存上得當，維持在身體上也可以持續保留七天，其實或許

這項持續性的開銷不一定如我們所想，因為長時間的累積

而去花到很多很多的價格，所以我覺得紋身貼是一個很好

的替換選項，他能像刺青一樣，讓我們在身上留下想要留

下的，但又和刺青不一樣，他可以根據我們所想去更換改

變。

Tôi không đồng ý xăm hình, hình xăm nghe có vẻ 
hay, nhưng tôi nghĩ nó là thứ giống như dấu vết được 
khắc trên da, và nó cũng không có gì là xấu, nhưng 
mọi người chọn khắc trên cơ thể mình thường là tín 
ngưỡng, thần tượng, con người hoặc thời gian mà 
đối với họ rất quan trọng, v.v... Nhưng không ai có thể 
đảm bảo rằng cả đời sẽ như vậy, và cả đời sẽ không 
bao giờ có hối hận. Trong cuộc sống con người sẽ 
luôn có nhiều sự lựa chọn, có thể bây giờ một người 
bạn tốt bên cạnh bạn có thể sẽ bị chia cắt ở ngã ba 
tiếp theo trên đường đời; Nhiều năm tín ngưỡng, đến 
một lúc nào đó sẽ cảm thấy không quan trọng nữa, 
bạn có thể nói rằng hình xăm có thể xóa sạch đi là 
được, đúng vậy, hình xăm có thể được xóa sạch, 
nhưng đó chính là vết thương thứ cấp cho chính bạn, 

Suy nghĩ của tôi về hình xăm / Tiểu Hinh

nhìn thấy hình xăm sẽ khiến cho bạn không khỏi nhớ 
đến từng khoảnh khắc ban đầu, sự kiên trì ban đầu, 
tất cả điều này thật mỉa mai khi những công cụ từng 
giúp bạn lại trở thành những lưỡi dao sắc bén để tấn 
công bạn, từng nhát từng nhát đâm vào trái tim bạn, 
khiến bạn khó có thể chữa lành, đây không phải là 
xé rách vết thương của bạn một lần nữa, chờ đợi 
lần chữa lành tiếp theo sao? Ngược lại, tôi ủng hộ 
hình xăm dán hơn, có loại và nhiều phong cách, có 
thể làm theo yêu cầu của khách hàng, sử dụng cũng 
rất đơn giản và thuận tiện, và không làm tổn thương 
cơ thể, chẳng hạn như: Chỉ cần ngâm ướt hình xăm 
dán, chọn đúng nơi để dán là bạn đã hoàn tất. Với 
những hình xăm dán mà tôi thấy không có những 
khuyết điểm của hình xăm thật, nó tương tự như 

Di dalam hatiku, sudut kampus yang paling 
berbahaya adalah tempat parkir; sudut yang 
paling aman adalah pusat kesehatan; sudut di 
mana Anda dapat mendengar suara gembira anak-
anak bermain adalah pusat kegiatan; sudut dengan 
segala macam pengetahuan adalah kelas, tapi 
di hatiku sudut terindah tetaplah perpustakaan 
favoritku.

Perpustakaan kami rapi dan bersih. Anak-
anak akan mengembalikan buku ke tempatnya 
semula dan tidak akan menimbulkan keributan di 
dalam. Mereka berperilaku sangat baik. Di sini, 
baik itu novel, komik, dongeng, kamus, atau buku 
bergambar, anda bisa menemukan semuanya, 
yang membuat saya sangat menyukainya. Sambil 
membaca bisa menikmati sejuknya AC sambil 
menyerap ilmu dan pengetahuan yang berbeda, 

Sudut yang terindah di kampus / Xiao En

benar-benar membunuh dua burung dengan satu 
batu! Begitu masuk, seperti mengembara di lautan 
buku, di mana saya bisa bersantai, menghilangkan 
stres, dan izinkan saya membuka diri. Selamat 
membaca buku cerita yang menarik. Perpustakaan 
itu ibarat seorang guru yang menyayangi anak-
anak, ia menaruh ilmu di kepalanya lalu membagi 
ilmu yang dipelajarinya kepadaku, sehingga 
menambah ilmuku dan menjadikanku sepintar 
dia.

Perpustakaan yang penuh dengan buku adalah 
sudut kampus favoritku dan surga duniaku. Di 
dalamnya anda bisa melihat banyak buku yang 
kaya dan menarik. Di tempat ini saya punya 
banyak kenangan indah.
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我的求學心得
　　求學路上，我經歷了統測、備審資料、以及面試種種

階段，每一個階段都讓我深刻領悟到學習的重要性，以下

將分享我在這段旅程中的心得體會。

　　首先，統測是我踏入升學路上的第一個重要關卡。面

對龐大的考試範圍，我學到了如何有效率地規劃學習時間，

以及掌握技巧應對各科目的考試。在準備過程中，我發現

堅持每日的複習和定期的模擬考試對於鞏固知識、提高解

題效率有很大的幫助。這段經歷讓我學會了面對挑戰時要

有毅力和堅持的精神。最重要的是，別忘了要保持好心態，

考試只是一個階段，不代表一切。

　　除了學業，備審資料和面試也是升學過程中不可或缺

的一環。整理備審資料時，我回顧了自己的學習歷程、參

/ 雅雅

與的活動和成就，讓我更了解自己的優勢和不足。在面試

中，我學到了如何表達自己，以及如何回應各種挑戰性問

題，面試官的問題讓我思考了很多，也讓我更清楚自己未

來的方向。

　　進入大學後，我發現大學生活真的跟我想像中不太一

樣，在這裡不會有老師時時刻刻地盯著你，告訴你應該要

做什麼、要怎麼做。不過，我也學到了更多自主學習的方

法。除此之外也可以透過參加一些社團和活動，不僅能學

到很多實用的技能，也能結交到許多朋友。未來，我希望

可以在這所大學裡找到自己的興趣，為將來的夢想做更多

的準備。

Saya t idak menyetujui  tato,  meskipun 
terdengar tato sangat cool, tetapi saya merasa itu 
seperti sesuatu yang diukir di kulit, ini juga ada 
baiknya, tetapi mereka akan memilih sesuatu 
yang akan di ukir di tubuh adalah suatu yang 
berhubungan dengan kepercayaan, Dewa, sosok 
dan momen yang penting baginya, atau waktu 
dan lain-lainnya, tidak seorang pun yang dapat 
menjamin seumur hidup akan seperti itu, seumur 
hidup tidak akan menyesal, manusia ketika hidup 
selalu akan menemukan banyak pilihan, mungkin 
sekarang teman-teman yang bersama dengan kita 
juga akan berpisah suatu saat nanti. Kepercayaan 
yang diyakini selama ini, pada suatu masa juga 
akan merasa tidak penting lagi. Kamu bisa berkata 
jika tato dapat dihapus akan lebih baik, memang 
benar bahwa tato dapat dihapus, akan tetapi ini 
bukankah melukai  diri anda sendiri yang kedua 
kalinya. Setiap kali melihat tato selalu teringat 
masa masa yang lalu, kegigihan saat itu, ini 
semua ironis bahwa alat yang pernah membantu 
anda kini telah menjadi pisau tajam yang melukai. 
Berkali-kali menusuk hati, membuat luka susah 
untuk, bukankah ini sekali lagi merobek luka 
yang lalu, kemudian menunggu kesembuhannya 
nanti? Sebaliknya, saya lebih menyukai stiker 

Pendapat Saya tentang Tato / Xiao Xin

tato, ia memiliki banyak variasi dan gaya, dan 
penggunaannya sederhana dan mudah, tidak 
melukai tubuh, Contohnya; rendam basahin stiker 
tato dan pilih tempat yang tepat lalu tempelkan. 
Dengan apa yang saya lihat, stiker tato tidak 
memiliki kekurangan seperti tato, ia seperti stiker, 
dapat diganti sesuai dengan kondisi saat itu, 
bahkan jika Anda tidak menyukainya lagi dapat 
juga dihapus dengan menggunakan kapas dan 
minyak pembersih make-up secara mudah , jadi 
Anda tidak perlu membuat janji terlebih dahulu 
dan menderita rasa sakit pada tubuh seperti 
membuat tato ini tentu saja pilihan yang lebih 
baik. Meskipun stiker tato adalah pengeluaran 
terus menerus, pada kenyataannya, mungkin 
ada banyak pola dan gambar pada stiker tato, 
dll, harga selembar sekitar 10nt, selama dirawat 
dengan baik, dapat dipertahankan pada tubuh 
selama tujuh hari, pada kenyataannya, biaya terus 
menerus ini belum tentu seperti yang kita pikirkan 
karena akumulasi jangka waktu yang panjang 
dan biaya yang banyak jadi saya pikir stiker tato 
adalah pilihan pengganti yang baik, bisa seperti 
tato. Mari kita tinggalkan apa yang ingin kita 
tinggalkan di tubuh, tetapi berbeda dengan tato, 
stiker tato dapat diubah sesuai dengan keinginan 
kita.

một hình dán, bạn có thể thay đổi nó tùy theo tình 
hình hiện thực. Khi dán lên mà bạn không thích nó, 
bạn có thể dùng bông tẩy trang thấm dầu tẩy trang, 
và bạn có thể dễ dàng loại bỏ nó bằng cách lau nhẹ 
nhàng, bạn không phải hẹn trước như xóa hình xăm 
thật và cũng không phải chịu đựng cơn đau từ cơ 
thể, đó chắc chắn là một lựa chọn tốt hơn. Mặc dù 
hình xăm dán là một chi phí liên tục, nhưng trên thực 
tế, có nhiều mẫu trên một miếng dán hình xăm, giá 
khoảng 10 nhân dân tệ một miếng, chỉ cần nó được 

bảo quản đúng cách, nó có thể được duy trì trên cơ 
thể trong bảy ngày, thực ra khoản chi phí liên tục này 
có thể không như chúng ta nghĩ, vì tích lũy trong thời 
gian dài mà tiêu nhiều tiền. Vì vậy, tôi nghĩ rằng hình 
xăm dán là một lựa chọn thay thế tốt, nó giống như 
một hình xăm thật, chúng ta có thể để lại những gì 
chúng ta muốn để lại trên cơ thể, nhưng nó khác với 
hình xăm thật, chúng ta có thể thay đổi nó theo mong 
muốn của mình.
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Trên con đường học vấn, tôi trải qua tổng kiểm 
tra, chuẩn bị tài liệu để kiểm tra, và làm phỏng vấn 
cùng nhiều bước mục khác, mỗi một bước mục đều 
làm cho tôi thấu hiểu sâu sắc về tầm quan trọng của 
học vấn, dưới đây là chia sẻ của tôi trong quá trình 
trải qua các bước mục và kinh nghiệm.

Đầu tiên, tổng kiểm tra là bước đi đầu tiên khi tôi 
quyết định bước vào đại học và cũng là bước đi quan 
trọng nhất. Phải đối diện với rất nhiều phạm vi kiểm 
tra, tôi học được cách lên kế hoạch thời gian học tập 
có hiệu quả nhất, nắm bắt kỹ năng ứng phó với các 
môn học khi kiểm tra. Trong quá trình chuẩn bị, tôi 
phát hiện chỉ cần mỗi ngày kiên trì ôn bài và định kỳ 
mô phỏng bài kiểm tra đối với những kiến thức cơ 
bản, nâng cao hiệu quả giải quyết bài thi có được hỗ 
trợ rất lớn. Kinh nghiệm giai đoạn này giúp tôi học 
được cách đối diện với những thử thách phải cần có 
một tinh thần kiên cố. Điều quan trọng nhất là, không 
được quên giữ một tâm trạng tốt, khi thi chỉ là một 
bước mục, chứ không phải là mục đích.

Ngoại trừ học vấn, chuẩn bị tài liệu và phỏng 
vấn cũng là quá trình nâng cấp học vấn không thể 

Kinh nghiệm học tập của tôi / YaYa

Dalam perjalanan belajar, saya telah melalui 
berbagai tahapan ujian, menyiapkan dokumen, 
dan wawancara yang masing-masing membuat 
saya sangat memahami pentingnya belajar. 
Berikut inilah yang saya pelajari dari proses 
perjalanan ini.

Pertama-tama, mengikuti ujian terpadu 
adalah rintangan penting pertama bagi saya 
untuk melangkah ke jalan menuju universitas. 
Dihadapkan dengan berbagai ujian, saya belajar 
bagaimana merencanakan waktu belajar saya 
secara efisien dan menguasai keterampilan untuk 
mengerjakan ujian dalam berbagai mata pelajaran. 
Dalam proses persiapan ujian, saya menemukan 
bahwa konsisten dalam melakukan review 
setiap hari dan melakukan simulasi ujian sangat 
membantu dalam memperkuat pengetahuan dan 
meningkatkan efisiensi pemecahan masalah. 
Pengalaman ini membuat saya belajar untuk 
memiliki ketekunan dan kedisiplinan dalam 
menghadapi tantangan. Hal yang paling penting 
adalah jangan lupa untuk menjaga sikap yang 
baik, ujian hanyalah sebuah proses, bukan 
segalanya.

Selain hal akademis, dokumen persiapan 
dan wawancara juga merupakan bagian tak 
terpisahkan dari proses pembelajaran. Ketika 
saya mengumpulkan materi  ulasan,  saya 

Pengalaman Belajar Saya / YaYa

meninjau kembali perjalanan belajar, aktivitas 
yang pernah saya ikuti, dan pencapaian saya. 
Itu semua membuat saya lebih baik dalam 
memahami kekuatan dan kelemahan saya. Pada 
saat wawancara, saya belajar bagaimana dalam 
mengekspresikan diri, dan juga belajar bagaimana 
menjawab  per tanyaan  yang  menan tang . 
Pertanyaan wawancara membuat saya banyak 
berpikir dan juga membuat saya lebih jelas ke 
arah masa depan.

Setelah masuk ke universitas, saya menyadari 
bahwa kehidupan di universitas benar-benar tidak 
sama dengan yang saya bayangkan. Di universitas 
tidak akan ada guru yang selalu memperhatikan 
kita dan memberi tahu kita apa yang seharusnya 
dilakukan dan bagaimana melakukannya. Akan 
tetapi saya mempelajari lebih banyak metode 
pembelajaran mandiri. Selain itu, saya juga 
belajar melalui kegiatan yang diselenggarakan 
oleh berbagai organisasi, disitu saya tidak hanya 
mendapat banyak keterampilan praktis, juga 
bisa memperluas pertemanan. Di masa depan, 
saya harap dapat menemukan hal yang menarik 
universitas, dan mempersiapkan lebih banyak 
untuk impian masa depan saya.

thiếu. Khi phân loại chuẩn bị các tài liệu, tôi hồi ứng 
lại quá trình học tập của mình, thành quả khi tham 
gia những hoạt động, giúp tôi hiểu rõ về mình hơn 
những ưu điểm và nhược điểm. Khi phỏng vấn, tôi 
học được cách thể hiện chính mình, và cách trả lời 
những câu hỏi những vấn đề có nhiều thử thách, vấn 
đề của người phỏng vấn làm tôi nghĩ rất nhiều, cũng 
giúp tôi hiểu rõ phương hướng của mình trong tương 
lai.

Sau khi vào đại học, tôi phát hiện cuộc sống sinh 
viên không giống như tôi nghĩ, ở đây không có giáo 
viên suốt ngày để ý đến bạn, nói cho bạn biết cần 
phải làm cái gì, làm như thế nào. Nhưng mà tôi cũng 
học được nhiều biện pháp tự động học hỏi. Ngoài ra 
cũng có thể tham gia hoạt động của một vài đoàn thể 
khác, không những học được nhiều kỹ năng có ích, 
còn có thể làm quen với nhiều bạn bè. Tương lai tôi 
hy vọng tôi có thể tìm thấy những hứng thú ở trường 
đại học này, giúp tôi chuẩn bị nhiều hơn những mộng 
ước trong tương lai.
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Kế hoạch bồi dưỡng đa trí tuệ cho thế 
hệ thứ hai của Dân cư mới

Cùng với khoa Quản lý thông tin trường Đại học 
Khoa học và Công nghệ Quốc gia Penghu quy hoạch 
khóa học công nghệ AI, cung cấp tài liệu giảng dạy 
công nghệ AI, trao dồi khả năng cho thế hệ thứ hai 
để họ trở thành người chiến thắng ở trường học, nơi 
làm việc.
• Lượng người tham gia : 17 người.
• Thời gian hoạt động : 
18/11, 19/11, tổng cộng 2 lần.

　　與國立澎湖科技大學資訊管理系共同規劃 AI 資訊課

程，提供 AI 相關教材，厚植新二代自我能力，成為校園、

職場勝利軍。

⊙參與人次：17人次

⊙場次：11/18、11/19，共計2場次。

新住民二代
多元智慧培力計畫

Gia đình đồng hội LOVE−
Kế hoạch đào tạo gia đình Dân cư mới

Để gia đình Dân cư mới hiểu biết sâu hơn về lễ 
hội đèn lồng của Tết nguyên tiêu ở địa phương và 
chúc mừng lễ hội văn hóa truyền thống, trải nghiệm 
làm bánh rùa nguyên tiêu, bánh rán và bánh lạc 
truyền thống, thông qua sự hợp tác, tương tác giữa 
các gia đình, nâng cao trải nghiệm tương tác tích cực 
của các gia đình Dân cư mới, gắn kết lực hướng tâm 
gia đình.
• Lượng người tham gia : 33 người. 
• Thời gian hoạt động : 12/8, tổng cộng 1 lần.

Klub Keluarga Cinta Anak–
Program Pemberdayaan Keluarga 
Penduduk Baru

Memungkinkan keluarga penduduk baru untuk 
memiliki pemahaman mendalam tentang Festival 
Lentera daerah setempat dan budaya tradisional 
yang meriah di Peng Hu, merasakan Festival 
Lentera penyu, onde-onde goreng yang meriah, 
dan kue camilan kentang tradisional, melalui 
kerja sama diantara keluarga, meningkatkan 
interaksi positif antar keluarga penduduk baru, 
mengumpulkan persatuan keluarga.
• Jumlah peserta : 33 orang.
• Jumlah sesi : 8/12, total 1 sesi.

　　讓新住民家庭深入了解澎湖在地元宵節及喜慶傳統文化，體驗元宵節肪片龜、喜慶炸棗及傳統點心土豆粿手作活動，

透過家庭間的互助合作，增進新住民家庭正向互動經驗、凝聚家庭向心力。

⊙參與人次：33人次　　⊙場次：8/12，共計1場次。

家庭童 LOVE 會－新住民家庭培力計畫

Berbagai program pelatihan kebijakan 
untuk generasi kedua peduduk baru

Bersama Universitas Negeri Teknologi Peng 
Hu jurusan manajemen informasi mengenai 
pengajaran AI, mendukung bahan pengajaran 
terkait AI, menanam  kemampuan mandiri diri 
generasi baru, untuk menjadi tim pemenang di 
kampus dan di lapangan kerja.
• Jumlah peserta : 17 orang.
• Jumlah sesi : 11/18, 11/19, total 2 sesi.
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　　前進五德石滬，透過石滬的介紹與運用石滬捕魚的體

驗，提供新住民二代子女增進其生活體驗與能力發展之場

域，從中探索技能及興趣，以利未來學職涯選擇。

⊙參與人次：30人次

⊙場次：7/6，共計2場次。

「茁壯新希望」
新住民二代子女培力計畫



12 ｜菊島新情‧新住民生活報｜

“Harapan Baru yang Kuat” program 
pelatihan untuk anak generasi kedua 
penduduk baru

Menuju ke Wu Te Shi hu, dengan perkenalkan 
Shi hu dan pengalaman menangkap ikan, 
menyediakan tempat buat anak-anak generasi 
kedua penduduk baru untuk meningkatkan 
pengalaman h idup dan  mengembangkan 
kemampuan mereka, serta mengeksplorasi 
keterampilan dan minat mereka bermanfaat buat 
mereka pilih untuk kemasa depan.
• Jumlah peserta : 30 orang.
• Jumlah sesi : 7/6, total 2 sesi.

“Phát triển hy vọng mới” Chương trình 
đào tạo thế hệ thứ hai Dân cư mới

Đến thạch hồ Ngũ Đức, thông qua việc giới thiệu 
thạch hồ và kinh nghiệm vận dụng thạch hồ để bắt 
cá, cung cấp cho thế hệ thứ hai của Dân cư mới 
nâng cao kinh nghiệm sống và phát triển khả năng 
họ, từ đó khám phá các kỹ năng và sở thích của họ, 
có lợi cho việc lựa chọn trong học tập và nghề nghiệp 
trong tương lai.
• Lượng người tham gia : 30 người.
• Thời gian hoạt động : 6/7, tổng cộng 2 lần.

Cùng nhau đi chơi−Chương trình cùng 
học tập cho gia đình Dân cư mới

Kế hoạch “sáp” đá quý của riêng bạn, đan thủ 
công-kết dây hoa đeo điện thoại, “thực” lực mới của 
Dân cư mới - DIY làm bánh gạch hạnh nhân, hướng 
dẫn các gia đình Dân cư mới tìm ra cách tương tác 
với nhau, tăng cường sự thương tác tích cực giữa 
các gia đình Dân cư mới, mời các gia đình làm quen 
và chia sẻ với nhau, và tiếp đó điều chỉnh và phát 
triển kỹ năng làm cha mẹ.
• Lượng người tham gia : 54 người.
• Thời gian hoạt động : 
10/8, 25/10, 30/10, tổng cộng 3 lần.

Mở ra chân trời mới, chấp nhận văn 
hóa của mẹ−Kế hoạch ngoại triển văn 
hóa cho các mẹ kể chuyện của Dân cư 
mới

Các bà mẹ kể chuyện Dân mới đến trường học, 
tổ chức phúc lợi xã hội, khu dân cư chia sẻ cuốn 
truyện tranh mà họ tự làm “Bạn mới ở Bành Hồ”, 
thông qua kể chuyện để truyền bá văn hóa nước 
mẹ, đồng thời hướng dẫn làm ẩm thực, quốc kỳ của 
nước mẹ, nói tiếng mẹ đẻ v.v..để cho cộng đồng khu 
dân cư, học sinh có thể nghe những câu chuyện của 
Dân cư mới và tạo ra một môi trường đa dạng và 
thân thiện.
• Lượng người tham gia : 86 người.
• Thời gian hoạt động : 
12/10, 19/10, 23/10, tổng cộng 3 lần.

Mengajak bersama –sama 
bertamasya –program belajar bersama 
keluarga penduduk baru

Merancang batu permata “lilin” khusus buat 
sendiri, merajut tali gantungan berbunga buat 
handpone, penduduk baru dengan makanan baru 
- DIY crispy almond untuk memandu keluarga 
penduduk baru menemukan cara berinteraksi satu 
sama lain, meningkatkan interaktif yang positif 
antar keluarga penduduk baru, mengajak keluarga 
untuk saling mengenal dan berbagi, sehingga 
sesuai untuk mengembangkan keterampilan 
mengajar anak.
• Jumlah peserta : 54 orang. 
• Jumlah sesi : 8/10, 10/25, 10/30, total 3 sesi.

　　規劃「蠟」顆屬於自己的寶石、手作編織 - 花花手機

掛繩、新住民新食力 - 杏仁瓦片 DIY 課程，引導新住民家

庭找到屬於彼此的互動方式，增進新住民家庭間之正向互

動關係，並邀請家庭間互相認識及分享，進而調適與發展

親職教養能力。

⊙參與人次：54人次

⊙場次：8/10、10/25、10/30，共計3場次。

相揪作伙來七逃－
新住民家庭共學計畫

　　新住民故事媽媽至校園、社福機構、社區分享自製繪

本「新澎友」，利用說故事方式推展母國文化，並帶領母

國美食、國旗手作、說母語等活動，讓社區民眾、學童聽

見新住民的故事，並營造多元友善環境。

⊙參與人次：86人次

⊙場次：10/12、10/19、10/23，共計3場次。

打開新視野、認同媽媽的文
化－新住民故事媽媽文化外
展計畫
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Xây dựng ước mơ khát vọng mới−Kế 
hoạch ủng hộ duy trì mạng lưới xã hội 
Dân cư mới

Các hoạt động, khóa học thông qua sự hài hòa 
giữa ẩm thực địa phương và nước ngoài, trải nghiệm 
văn hóa ẩm thực qua các lễ hội truyền thống, xây 
dựng nền tảng giao tiếp, chia sẻ ẩm thực v.v..tạo cơ 
hội cho Dân cư mới gắn kết tình cảm.
• Lượng người tham gia : 100 người.
• Thời gian hoạt động : 
20/5, 20/9, 18/10, 26/11, tổng cộng 4 lần.

Membuka cakrawala baru, mengenal 
budaya ibu –program penjangkauan 
budaya Ibu cerita penduduk baru

Ibu cerita penduduk baru pergi ke sekolah, 
organisasi kesejahteraan sosial, dan komunitas 
berbagi buku bergambar karya mereka “teman 
baru”, dengan menggunakan cara bercerita 
untuk mempromosikan budaya negara asal, dan 
membawa makanan negara asal, bendera nasional 
kerajinan tangan, dan kegiatan berbicara bahasa 
ibu, sehingga masyarakat dan anak-anak sekolah 
dapat mendengar cerita-cerita dari penduduk baru 
dan menciptakan lingkungan yang beragam dan 
bersahabat.
• Jumlah peserta : 86 orang. 
• Jumlah sesi : 10/12, 10/19, 10/23, total 3 sesi.

Membangun impian dan harapan 
baru–proyek pemeliharaan jaringan 
dukungan sosial penduduk baru

Melalui harmonisasi masakan lokal dan 
eksotis, pengalaman budaya kuliner di festival, 
membangun platform komunikasi antarpribadi, 
berbagi makanan buatan tangan, dan kursus 
aktivitas lainnya, memberikan peluang dan 
kesempatan buat penduduk baru untuk saling 
menghubung emosional.
• Jumlah peserta : 100 orang. 
• Jumlah sesi :

5/20, 9/20, 10/18, 11/26, total 4 sesi.

　　藉由在地與異國美食的調和、節慶活動的飲食文化體

驗、人際交流平台建構、手做美食分享等活動課程，提供

一個可以讓新住民聯繫情感的機會與場合。

⊙參與人次：100人次

⊙場次：5/20、9/20、10/18、11/26，共計4場次。

築夢新願－新住民
社會支持網絡維繫計畫

Lớp học nhỏ đa văn hóa, khám phá 
những câu chuyện mới−Kế hoạch bài 
giảng chia sẻ câu chuyện Dân cư mới

Hợp tác với trường THCS Wenguang, mời Dân 
cư mới quốc tịch Pháp đến giới thiệu văn hóa và ẩm 
thực Pháp, chia sẻ kinh nghiệm thích nghi cuộc sống 
ở Đài Loan, đời sống hôn nhân và con cái v.v., thông 
qua việc chia sẻ để cho học sinh hiểu thêm về gia 
đình Dân cư mới và văn hóa nước Pháp, đồng thời 
hướng dẫn học sinh làm ẩm thực Pháp - món bánh 
mì pizza và thịt phết tương.
• Lượng người tham gia : 45 người.
• Thời gian hoạt động : 
18/10, 20/10, tổng cộng 2 lần.

Sekolah Dasar Multikultural, menggali 
cerita baru –rencana Kuliah berbagi 
cerita penduduk baru

Bekerja  sama dengan SMP Wenguang 
Kabupaten setempat, mengundang penduduk 
baru asal Perancis untuk memperkenalkan 
budaya dan makanan Perancis, dan berbagi 
pengalaman mereka dalam beradaptasi kehidupan 
di Taiwan, kehidupan pernikahan dan interaksi 
orang tua-anak, dan lainnya, melalui berbagi 
siswa dapat mengenal budaya keluarga penduduk 
baru dan budaya Prancis, dan membawa siswa 
membuat hidangan Prancis - roti, pizza dan saus 
charcuterie.
• Jumlah peserta : 45 orang. 
• Jumlah sesi : 10/18, 10/20, total 2 sesi.

　　與縣立文光國民中學合作辦理，邀請法國籍新住民介

紹法國文化及飲食，分享在台灣生活的適應經驗、婚姻生

活及親子互動等，透過分享讓學生認識新住民家庭及法國

文化，並帶領學生製作法國美食－麵包披薩與熟肉抹醬。

⊙參與人次：45人次

⊙場次：10/18、10/20，共計2場次。

多元文化小學堂、探索新故事－新住民故事分享講座計畫
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澎湖縣113年未滿2歲嬰兒用品補助
	⊙ 補助對象：

1.112年6月30日（含當日）前設籍本縣之未滿2歲嬰兒，

且父母其中一方設籍本縣滿一年以上 ( 指由申請日向前推

算連續設籍本縣一年以上 )。

2.112年6月30日後出生設籍本縣之未滿2歲嬰兒，於出生

後戶籍未曾遷出本縣，且父母其中一方設籍本縣滿一年

以上。

	⊙ 補助標準：

　　每人每月補助新臺幣1,500元，最多補助24個月。

	⊙ 申請方式：

　　符合補助資格者由申請人 ( 設籍本縣之父或母或其法

定監護人一方 ) 擇以下方式提出申請：

• Đối tượng được trợ cấp :
1.Trước ngày 30 tháng 6 năm 2023 (gồm trong ngày) 

trẻ sơ sinh dưới 2 tuổi về đăng ký nhập hộ khẩu tại 
bổn huyện, trong đó ba hoặc mẹ phải có một người 
có hộ khẩu ở bổn huyện đầy một năm trở lên (tính 
từ ngày đăng ký nộp hồ sơ về nhập tịch liên tục ở 
bổn huyện một năm trở lên).

2.Sinh sau 30 tháng 6 năm 2023 trẻ sơ sinh dưới 2 
tuổi đăng ký hộ khẩu tại bổn huyện, sau khi sinh hộ 
khẩu chưa từng rời khỏi bổn huyện, trong đó có ba 
hoặc mẹ có hộ khẩu tại bổn huyện đầy một năm trở 
lên.

• Tiêu chuẩn trợ cấp :
Mỗi người mỗi tháng trợ cấp Đài tệ 1,500, trợ cấp 

nhiều nhất là 24 tháng.
• Biện pháp nộp hồ sơ :

Đủ điều kiện nhận trợ cấp do người được trợ cấp 
nộp hồ sơ (do ba hoặc mẹ có hộ khẩu tại bổn huyện 
hoặc người giám hộ hợp pháp một phương) nộp hồ 
sơ theo quy định dưới đây :
1.Đến văn phòng hộ chính tại bổn huyện khi đăng 

Huyện Penghu năm 2024 trợ cấp sản phẩm dành cho trẻ em dưới 2 tuổi

• Objek subsidi :
1.Balita di bawah usia 2 tahun yang terdaftar 

di kabupaten setempat sebelum tanggal 30 
Juni tahun Republik 112 (inklusif), dan salah 
satu orang tuanya telah terdaftar di kabupaten 
setempat selama satu tahun diatas (mengacu 
pada pendaftaran berkelanjutan di kabupaten 
setempat lebih dari satu tahun sejak tanggal 
permohonan).

2.Balita yang telah lahir pada tanggal 30 Juni 
tahun Republik 112 dan terdaftar di kabupaten 
setempat, setelah lahir KK belum pernah 

Kabupaten Pheng Hu tahun Republik 113 subsidi produk untuk balita di bawah usia 
2 tahun

1. 於本縣戶政事務所辦理嬰兒出生登記時由戶政人員代為

協助送件申請。

2. 澎湖縣政府社會處社工婦幼科現場申請。

3. 郵寄至澎湖縣政府社會處社工婦幼科申請（申請日郵戳

為憑）。

	⊙ 申請應檢附文件：

1. 申請表

2. 嬰兒及申請人（設籍本縣之父或母或其法定監護人一方）

之戶口名簿影本或戶籍謄本，內容應含詳細記事欄。

3. 受補助嬰兒、設籍本縣之父、母、其法定監護人一方或

實際照顧者其中一方郵局存簿封面影本。

	⊙ 連絡電話：9274400#569

ký giấy khai sinh cho em bé do nhân viên hộ chính 
thay mặt hỗ trợ nộp hồ sơ xin.

2.Nhân viên xã hội của chính phủ huyện Penghu văn 
phòng xã hội khoa phụ nữ và trẻ sơ sinh nhận đơn 
trực tiếp tại hiện trường.

3.Gửi hồ sơ đến nhân viên xã hội khoa phụ nữ và trẻ 
sơ sinh văn phòng xã hội huyện Penghu (ngày nộp 
hồ sơ tính từ khi gửi hồ sơ làm bằng chứng).

• Những giấy tờ cần thiết khi nộp hồ sơ :
1.Đơn xin.
2.Trẻ sơ sinh và người nộp hồ sơ (do ba hoặc mẹ 

có hộ khẩu tại bổn huyện hoặc người giám hộ hợp 
pháp một phương) cuốn photo hộ khẩu hoặc quyển 
đăng ký hộ khẩu, nội dung cần có đầy đủ tường tận 
những ghi chú.

3.Trẻ sơ sinh được trợ cấp, ba hoặc mẹ có hộ 
khẩu tại bổn huyện, người giám hộ hợp pháp một 
phương hoặc người chăm sóc thật sự trong đó cần 
một phương gửi quyển tài khoản photo mặt chính.

• Điện thoại liên lạc : 9274400#569

pindah ke luar daerah, dan salah satu orang 
tuanya telah terdaftar di kabupaten tersebut 
selama satu tahun di atas.

• Standar subsidi :
Subsidinya perbulan sebesar NT$1,500 

perorang maksimal 24 bulan.
• Cara pengajuan :

B ag i  me reka  yang  memenuh i  sya r a t 
subsidi, pemohon (orang tua atau wali sah dari 
daerah tempat ia terdaftar) dapat mengajukan 
permohonan dengan cara berikut :
1.Saat mendaftarkan kelahiran bayi ke kantor 
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志工資源補給站－新住民志工在職訓練計畫
　　藉由課程增進志工專業知能及服務品質，以提升志工服務的技巧及維持從事志願服務工作的動力與熱情。

⊙活動時間：3月，辦理6場次。　　⊙服務對象及人數：本中心所屬志工人員。預計84人次。

Trạm bổ sung tài nguyên cho tình 
nguyện viên−Chương trình đào tạo tại 
chức cho tình nguyện viên Dân cư mới

Thông qua khóa học nâng cao kiến thức chuyên 
môn và chất lượng phục vụ của tình nguyện viên, 
để nâng cao kỹ năng phục vụ của tình nguyện viên 
và duy trì động lực và nhiệt huyết tham gia làm tình 
nguyện.
• Thời gian hoạt động : tháng 3, tổ chức 6 lần.
• Đối tượng và số lượng : Các tình nguyện viên của 
Trung tâm, dự tính 84 lượt người.

Melalui kursus, pengetahuan profesional 
relawan dan kualitas pelayanan ditingkatkan, 
sehingga dapat meningkatkan keterampilan 
pelayanan kerelawanan serta menjaga motivasi 
dan semangat kerja kerelawanan.
• Waktu kegiatan : 

bulan 3(Maret), diadakan 6 sesi.
• Objek dan jumlah layanan orang : Staf 

sukarelawan di pusat ini. Diperkirakan 84 orang.

Stasiun pasokan sumber daya 
sukarelawan–program pelatihan 
sumber daya relawan penduduk baru

新「譯」相通－
通譯人才培訓計畫
　　藉由多元化訓練課程，提升通譯人員服務品質及培訓

有志成為通譯人員之新住民，增進通譯人員專業能力以及

實務經歷。

⊙活動時間：4月，辦理7場次。

⊙ 服務對象及人數：本中心之通譯人才，或擁有越南文、

印尼文等東南亞語文能力並具備中文基礎能力（聽、說、

讀、寫），且對從事翻譯服務有興趣之新住民姊妹。每

場次7人，共計49人次。

Thông qua các khóa đào tạo đa dạng, nâng cao 
chất lượng phục vụ của phiên dịch viên và đào tạo 
những Dân cư mới có nguyện vọng trở thành phiên 
dịch viên, nâng cao năng lực chuyên môn và kinh 
nghiệm thực tế của phiên dịch viên.
• Thời gian hoạt động : Tháng 4, tổ chức 7 lần.
• Đối tượng và số lượng :
Các nhân tài phiên dịch viên của Trung tâm hoặc 
các chị em Dân cư mới thông thạo các ngôn ngữ 
Đông Nam Á như tiếng Việt, tiếng Indonesia v.v..và 
có trình độ tiếng Trung cơ bản (nghe, nói, đọc, viết), 
hơn hết là có hứng thú với việc phiên dịch. Mỗi buổi 
7 người, tổng cộng 49 lượt người.

Tân “dịch” tương thông−Kế hoạch đào 
tạo tài năng phiên dịch

Melalui kursus pelatihan yang beragam, kami 
meningkatkan kualitas layanan penerjemah dan 
melatih penduduk baru yang tertarik menjadi 
penerjemah dan meningkatkan kemampuan 
profesional dan pengalaman praktis penerjemah.
• Waktu kegiatan : 

Bulan 4(April), diadakan 7 sesi.
• Objek dan jumlah layanan orang :

Penerjemah di pusat setempat, atau yang 
memiliki kemahiran dalam bahasa Vietnam, 
I n d o n e s i a ,  d a n  b a h a s a  A s i a  Te n g g a r a 
lainnya serta memiliki kemampuan dasar 
(mendengarkan, berbicara, membaca, dan 
menulis) dalam bahasa Mandarin, dan bagi 
kakak adik penduduk baru yang tertarik dalam 
layanan penerjemahan. Setiap sesinya ada 7 
orang, total ada 49 orang.

Program pelatihan bakat Interkoneksi 
– Interpreter “Terjemahan” baru

pencatatan sipil kabupaten setempat, petugas 
pencatatan sipil akan membantu Anda dalam 
mengajukan permohonan.

2.Mengajukan langsung ke Departemen Sosial 
Pemerintah Kabupaten Pheng Hu dibidang ibu 
dan anak balita.

3.Kirimkan formulir permohonan ke Departemen 
Sosial Kabupaten Pheng Hu dibidang ibu dan 
anak balita (permohonan sesuai tanggal cap pos 
pengiriman).

• Dokumen harus dilampirkan pada permohonan :
1.Formulir permohonan.
2.Foto copy Kartu keluarga dari bayi dan 

pemohon (orang tua atau wali bayi yang tercatat 
dikartu keluarga Kabupaten setempat).

3.Fotokopi sampul buku rekening kantor pos 
dari bayi yang disubsidi, ayah atau ibu yang 
terdaftar di daerah tersebut, wali sah atau 
pengasuh yang sebenarnya.

• Nomor kontak : 9274400#569
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Tahun (Republik) 113

Pratinjau dan perekrutan kegiatan
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Mendorong penduduk baru untuk berbagi 
budaya negara asal mereka, mempromosikan 
nilai-nilai dan karakteristik multi budaya, 
meningkatkan pemahaman masyarakat tentang 
budaya negara asal dan kesamaan makanan 
penduduk baru, dan melalui berbagi pengalaman 
mult ikul tural  meningkatkan rasa hormat 
masyarakat terhadap multikulturalisme.
• Waktu kegiatan : Bulan 3(Maret) - bulan 

11(November), diadakan 3 sesi.
• Objek dan jumlah layanan orang :Masyarakat 

setempat. Setiap sesi 25 orang, total 75 orang.

Rencana pelatihan bakat diversifikasi 
“Food and Play Kitchen”

Mengatur program tematik, melalui kerjasama 
dan partisipasi kegiatan interaktif ,  dapat 
meningkatkan hubungan interaktif positif antar 
keluarga penduduk baru.
• Waktu kegiatan : 

Bulan 3 (Maret) -bulan 11 (November), diadakan 
2 sesi.

• Objek dan jumlah layanan orang : 
Keluarga penduduk baru. Setiap sesi 12 orang, 
total 24 orang.

Pergi main bersama–program belajar 
bersama keluarga penduduk baru

“Nhà bếp ăn chơi” kế hoạch đào tạo 
nhân tài đa diện

Bồi dưỡng cho Dân cư mới chia sẻ văn hóa nước 
mẹ của họ, thúc đẩy giá trị và đặc tính của đa văn 
hóa, nâng cao hiểu biết của cộng đồng về văn hóa 
cũng như ẩm thực nước mẹ của Dân cư mới, thông 
qua sự chia sẻ đa văn hóa nhằm thúc đẩy cộng đồng 
tôn trọng đa văn hóa.
• Thời gian hoạt động : 
Tháng 3 đến tháng 11, tổ chức 3 lần.

• Đối tượng và số lượng : Cư dân cộng đồng. Mỗi 
buổi 25 người, tổng cộng 75 lượt người.

Cùng nhau đi chơi−Chương trình cùng 
học tập cho gia đình Dân cư mới

Sắp xếp các khóa học theo chủ đề, thông qua 
hợp tác và tương tác trong quá trình tham gia hoạt 
động để tăng cường tương tác tích cực giữa các gia 
đình Dân cư mới.
• Thời gian hoạt động : 
Tháng 3 đến tháng 11, tổ chức 2 lần.

• Đối tượng và số lượng :
Gia đình Dân cư mới. Mỗi buổi 12 người, tổng cộng 
24 lượt người.

Sắp xếp các khóa học theo chủ đề giúp Dân cư 
mới chăm sóc cho bản thân cả về thể chất lẫn tinh 
thần, sớm nhận ra những thách thức trong cuộc đời, 
lên kế hoạch tự chăm sóc trước để chuẩn bị bước 
đến giai đoạn tiếp theo.
• Thời gian hoạt động : 
Tháng 5 đến tháng 9, tổ chức 3 lần.

• Đối tượng và số lượng : Dân cư mới và các thành 
viên trong gia đình của họ. Mỗi buổi 12 người, tổng 
cộng 36 lượt người.

Tìm gặp một cuộc sống tốt đẹp hơn−
Chương trình học tự chăm sóc cho 
Dân cư mới

Mengatur program tematik untuk membantu 
penduduk baru melakukan perawatan fisik dan 
mental, memahami tantangan siklus hidup sejak 
dini, dan merencanakan perawatan diri terlebih 
dahulu untuk bersiap memasuki tahap baru.
• Waktu kegiatan :  Bulan 5(Mei) - bulan 

9(September), diadakan 3 sesi.
• Objek dan jumlah layanan orang : Penduduk 

baru beserta anggota keluarga. Setiap sesi 12 
orang, total 36 orang.

Temui kehidupan yang lebih baik –
program perawatan diri untuk 
penghuni baru

遇見更好的人生－
新住民自我照顧課程計畫
　　安排主題式課程，協助新住民身心照顧，及早認識生

命週期挑戰，預先規劃自我照顧，以準備進入新階段。

⊙活動時間：5月 ~9月，辦理3場次。

⊙服務對象及人數：

新住民及其家庭成員。每場次12人，共計36人次。

「食玩廚房」多元人才培訓計畫
　　培力新住民分享母國文化，推廣多元文化價值與特性，

增進社區民眾認識新住民母國文化及美食文化共通性，透

過多元文化經驗分享，促進社區民眾尊重多元文化。

⊙活動時間：3月 ~11月，辦理3場次。

⊙服務對象及人數：

社區民眾。每場次25人，共計75人次。

　　安排主題式課程，透過合作及互動性的活動參與，增進新住民家庭間之正向互動關係。

⊙活動時間：3月 ~11月，辦理2場次。　　⊙服務對象及人數：新住民家庭。每場次12人，共計24人次。

作　去七逃－新住民家庭共學計畫
Pratinjau dan perekrutan kegiatan
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